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Wärs Herras Jesu Christi näd ware med ost allom, Amen!

Älskade och wälsignade Läsare, detta ar den Boken som Johannessäg, när Jesus wisade honom den Uttersta Domen, som han bestrifweri Upp.-B. 20: 12, och kallas Lifsens Bok, hwarpä hela war salighetberor; den blifwer den sista i werlden som Gud later strifwa, ty den
skall utreda Guds och Jesu fulla mening, samt Bibelordets rätta tyd-ning, hwarföre den tager sin början alldeles sasom Bibeln slutar; den
maste medfölja och blifwer nödwändig för mig pä domedag, hwilket jagwill siutligen förklara.

Nu will otrons och den ondes barn säga: icke kan du strifwa den;
inte stall Lifsens bok strifwas as mennista pa jorden; Men jag swarar:i himmelen fins hwarken penna eller bläck, eller tryckeri, och som hela
war Bibel är strifwen och tryckt af mennistor pä jorden; sä maste ocksädenna angelägna och oumbärliga Lifsens bok, strifwas och tryckas af
mennistor pä jorden. ,

Den blifwer sträng och besynnerlig att genomläsa, men ingalundaskadelig för nägon mennista; men jag mäste wisa, och answara för den
wid Christi domstol.

Nu srägas, hwarföre kallas den Lifsens bok? Jo, min wän, eme-
dan alla de, som den innehar och tror, stall lefwa och icke dö; hwilken
som tror Jesum kommer icke i domen. Joh. 3: 18. Sannerligen säger
jag eder, den som tror Honom som mig sändt hafwer, han hafwer ewin-
nerligt lif, Joh. 5: 24, och derföre kallas den Lifsens bok.

Mine wälsignade med-mennistor, huru stall det tillgä den dagen,dä rätten stall afgöras och domen förkunnas, Gud will hafwa sin rätt,
jag som mennista will och bör pästä min och alla bäde lefwande ochdöda mennistors rätt, satan pästär sig hafwa största rätt pä jorden.Nu jag som mennista och är stadd emellan desse bäda fiendsmän, Glid
och Satan, har fätt uppdrag, att dela och yrka rätten som jag bäst
och nyttigast finner.

Och efter jag nu fätt detta wigtiga förordnandet, sä mäste jag be-
gagna Bibeln och Lagen till stöd, för mitt afgörande, och jag wet att
hwarken Djefwulen, Gud eller Mennista, kunna kassera eller ogilla Lagen
och den Heliga Skrift, alltsä mäste den wara gällande för rättwisans
gynnare. Men hör du förbannade afgrundsfurste, som heter Djefwul,
Satanast, som bedrager hela werlden, dig will jag först tala med, och
det med en högljud, och en wred stämma, sä högt att det ljuder öfwer
hela werlden. Jag är icke flriftlärd, meu ransakat Bibeln, och jag
finner att du warit och är ett förbannat stadeligt fysiognomi för men-
nistosiägtet, ifrän stapelsens stund, och än i denna dag. Du öfwerföll
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den lättrogna qwinnan i paradiset Med smicker och lögn, tills du fick
henne och dem bada, att äta af det af Gud förbudna trädet; hwem gaf
dig lof härtill, eller hwad hade du med Guds folk att göra, du for in
uti ormen och talade genom honom, 1 Mose 6: 3—4. och det war din
skuld, att menniskorne blefwo drifna ut, frän paradiset; ty de hade in-
gen wetffap om någon osynlig djefwul, förledare och bedragare, och kunde
således icke förswara sig med sanningen, att de woro förledde och nar-
rade af dig, och emellertid gick du fri, den gängen; men nu kan du wara
öswertygad, att jag flall icke lemna dig fri! det war din ffuld att Gud
förbannade marken, och nu ffall jag förbanna dig i stället. Det war
din skuld att menniskorne maste wandra i ödemarken; och Gud satte ett
barhuggit swärd emellan lifsens träd och dem, och du har icke annat
förtjent utan förgas med swärd, samt kastas uti en sjö som brinner med
eld och swafwel, och din dom, stär skriswen i Uppb., 20:10. Du är en
bedragare, förledare, en, mandräpare frän begynnelsen, är roten „och fful-
den till allt ondt; du är menniffornes ledare, anförare och de äro dina
tjenare och barn, och en husbonde och fader mäste alltid answara för sina
barn och tjenare; äfwen ffall du answara mig wid Christi domstol; och
när jag nu tänker pä det myckna onda som du bedrifwit och ännu id-
kar, hwilket jag och mina medmenniffor lida stor mehn utaf; och i följe
häraf föranlätes jag, att lagligen inkalla och stämma dig djefwul och
belsebub frän helwete samt alla hans englar och onda andar pä jorden,
för att möta mig, och infinna eder wid christi domstol. För att genmäla
och swara mot dessa mina stämningspästaenden samt afwakta den dom,
som Lä ffall kungöras. Mötestiden är icke utsatt, men när äffan höres
och dombasunen ljuder, dä är tiden att ni ffolen infinna eder. Sedan
jag nu stämt dig satan och kallat dig till domstolen, sä mäste ja^ fram-bära mera sanning, samt widare utweckla mina stämningspästaenden;
men ett will jag först förelägga dig, du far icke komma längre än wid
domarens weustra sida; icke far du wisa dig säsom menniffa, emedan
lagen tilläter icke i brottmål att skicka barn eller tjenare till rätten; alltsä
mäste du sjelf infinna dig, och det är mig likgiltigt i hwad skepnad du
kommer; jag wet du tänker wisa dig säsom ett Lejon för att skrämma
mig. Härmed bedrager bit dig sjelf; ty du skrämmer mig icke hwarken
med Lejon eller Björn.

Men nu will jag andraga Bibeln och Lagen som maste blifwa
grunden för mitt käromal; men hör nu du förbannade djefwul, du tänkte
wäl, det war till folket Gud ffref de tio buden pä Sinai berg; nej, det
war till dig, detta blef ffrifwit ock för din räkning, emedan Gud insåg,
ganffa wäl, att Hall icke fick behalla sitt folk i frid för dig, som Mose
beledsagadt frän Egypten och Faraos händer, utan du infann dig äf-
wen der ibland dem och förförde dem, till olydnad och afguderi, oK der-
före tänkte Gud att med Lag och Bud förelägga dig att du fär icke
göra det, att det war till dig Gud ffref kan du icke neka; ty der star
tydeligt wid hwarje bud: du ffall icke göra det. Hade det warit till fol-
ket Gltd sagt sin mening, da kunde Han icke säga du wid hwarje Bud.
Icke säger man du till flere menniffor utan da heter det: ni fär icke göra
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sä och således mäste du kunna förstä, att det war ttll dig och icke till
folket Gud ffref. Detta anar du wäl straxt, emedan du förmådde Mose
att sönderflä de twenne första stentaflor Gud flrifwit pä; men sedan
flref Gud pä twenne nya taflor som stär fast i denna dag, och innehäl-
ler följande:

l:sta Budet. Du flall inga andra gudar hafwa för mig; det will
säga, att Gud wille du skall wara Honom lydig och underdånig, samt
icke förföra Hans folk till afguderi, eller förlita sig pä dödt t»ig, utan
pä den enda och sanna Guden allena; detta åtlydde du icke.

2:dra Vudet. Du flall icke misibruka Guds^ namn. Här swarar
satan, att han har ingen Gud, men likwäl förmår du menniskorne att

misibruka den gudens namn som du icke har nägon del uti, hwarföre
Gud har lofwat i samma stycke att du skall icke blifwa ostraffad dersöre.

3:dje Budet. Du flall helga hwilodagen. Detta har du icke ät-
lydt, du har wäl infunlrit dig i kyrkan, men till förargelse, du tager
bort ordets kraft, och det heter: farer icke wilse ty. Gud later icke gäcka
sig. Men här har du farit betydligt wilse som trängt dig in uti Guds
tempel, dä du wet, att det är icke bygdt för din räkning; äfwen wid
nattwarden har du infunnit dig med dina tjenare, hwarföre du gjort
dig saker pä Christi lekamen och blod, och således äsamkat dig en ewig
fördömelse.

4:de Budet. Du flall hedra fader och moder. Barnet har icke wäl
kommit frän moderslifwet, utan du warit tillreds med dina onda andar,
hwarföre det har icke kunnat, utan förorsakat föräldrarne sorg, olydnad
och wanheder och derföre flall du icke länge lefwa eller regera pä jorden.

5:te Budet. Du flall icke dräpa. O huru mänga har du icke drä-
pit sedan Abel, blef genom ditt förwällande dödad, derföre säger Jesus,
du är en mandräpare frän begynnelsen. Joh. 8., och detta mäste jag
storligen sedermera anklaga dig före.

6:te Budet. Du flall icke göra hor. Ctt Guds barn kan icke synda;
ty Jesus säger: I flolen älfla hwarandra inbördes och allt hwad som
fler af christelig kärlek och öfwerenskommelse har Gud ingenting emot;
men allt hwad som fler emot Guds wilja är af satan ingifwet och säle-
des din skuld, om der brytes mot detta bud.

7:de Budet. Du flall icke stjäla. Du stal dig in uti Paradiset i
Guds fränwaro, du beröfwade wära första föräldrars och deras ef-
terkommandes sällhet. Huru mänga menniflor har du icke fört i för-
derfwet svm mäste sitta inom läs och bommar, som du förledare och be-
dragare warit orsaken till.

8:de Budet. Du flall icke wittna orätt emot din nästa. Här swa-
rar du att du har ingen nästa; men likwäl har du förmätt menniskorne
att wittna orätt emot deras nästa.

9:de Budet. Du flall icke hafwa lust till din nästas hus. Jag
wet du har ingen nästa, utan de onda andar i helwete och dit kan du

fara, för menniflornes hus och boning fär du icke hafwa lust till.
10:de Budet. Jnnehäller att du fär icke hafwa lust till nägot, hwad

Gud och menniflor tillhöra.
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Som jag nu utredt och lätit dig höra Guds fulla mening, dä Hanflref lagen pä Sinai berg och du har brutit mot alla stycken, hwarföre
jag swarligen anklagar dig, äfwen finner jag att du warit närwa-
rande wid Bibelns öfwersättande, emedan jag finner att den är icke sä,
som sjelfwa meningen blef flrifwen, hwarföre jag ocksä en gäng förban-
nar dig. Till att uppräkna det myckna onda du wällat menniflorna i
tiden, blifwer nu alltför widlyftigt att läta dig höra; men hwad ondt
gjorde du icke mot Guds egen Son, först tänkte du genom Herodis att
förgöra och döda Honom, och för din ffuld, mäste Jesu föräldrar fly
in uti Egypten; äfwen der infann du dig för att komma Honom pä sall
ock allt sedan war du Hans motständare och frestare. I fyratio dagar
och nätter qwarhöll du Honom uti öknen och din mening war att swälta
Honom till döds; Sedan wille du att Han flulle tillbedja dig. Detta war
ett förbannadt företag att pästä att Gud flulle tillbedja och tjena satan,
och sedan förföljde dn Honom allt jemt. Slutligen for du in uti Judas
och andre dina tjenare, sä att du fick Jesus fastspikad pä ett kors och
der mäste Han hänga säsom en förbannelse ock dö. Dä gjorde du fase-
ligt illa, och hwad sorg förorsakade du icke Jesu moder och wänner, eller
huru sasawäckande död mäste icke Jesu lärjungar undergä för din fluld,
och wet nu att Gud flall för allt detta hafwa dig framför domen. Du
tänkte att döda Jesus, för att du flulle fä regera i ewig tid. Härmed
är du bedragen, ty Jesus är uppständen och lefwer; men för det du icke
flulle döda Honom änyo for Han lefwande till Himmelen; ty din af-
sigt war om du hade fätt Honom fast andra gängen, hade du förmätt
dina tjenare att bränna upp Honom,, lika säsom du gjorde med Johan
Husi för omkring 400 är sedan, du lät bränna Honom lefwande pä ett
bäl och dina onda och elaka anflag kan ingen beflrifwa, eller hwad mä-
ste icke jag lida af dig och dina tjenare i denna stund, du förblindar
mina läsare, och tager bort ordet att de icke tro flola. Luce 8: 12.
Undra nu icke att jag uti min stämning yrkar och pästär efter lagenshögsta stränghet.

Men aldraförst pästär jag att du skaffar mig fram till Christi dom-
stol, alla lefwande menniflor som äro uti ditt wäld och under din lyd-
nad den dagen, af hwad lära, ständ och klasser det än wara mä.

För det, andra, att du flaffar fram alla döda menniflor som äro
nnder ditt wälde, magt och wäld, ifrän och med Adam och Ewa och in-till tidens fista stut. Bade höga och läga, fattiga och rika, Hedning,
Jude och Grek; äfwen Judas och alla de som du begagnade till Jesu
död flall du skaffa fram, alla, alla flall du flaffa fram till Christi dom-
stol, som äro, uti ditt wäld, emedan du har röfwadt dem till dig, ochsedan pästär jag efter Guds och Konungens lag, som förbjuder samt
tydeligen och klart uttrycker, att den som dräper han flall dö, och i för-
mäga häraf,fyrkar jag att du mätte blifwa dömd efter nämnde lagrum
samt undergä det straff som stadgadt är och warda ewigt förbannad, för
det du bedragit ^hela werlden och dräpit Guds egen Son, och för att
wittna i, detta mäl, framkallar jag alla menniflor, hwilka Gud har sagt
flola wälsignade warda, för att ställas pä domarens högra sida och in-
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tyga med mig, att satan hafwer bedragit o§ alla, sa hela werlden. Uppb.
12: 9. Men hwad will sag dä göra. Satan päftär, att icke barn eller
tsenare fär wittna mot husbonde eller fader, es heller i egen sak far nä-
gon wittne bära. Detta kan sag icke motstrida emedan lagen förmäler
detsamma; der star jag willrädig och icke wet nägon utwäg, utan wittne
kan ingen sak asdömas; ack jo, jag tänker mig om, Gud har lefwande
till Himmelen tagit Enock och Elias, hwilka äro ojäfwiga, och desse mä-
ste jag anhälla mä blifwa hörde och intyga sanningen, hwarigenom jag
mäste, rättwisligen winna bifall till mina påståenden.

Store, ewige, allwise, barmhertige, gode Gud och rättwise fader,
wi äro alla af dig utgängne och skapade genom dig. Hafwa wi lif och
warelse, och jag mäste nu wända mig till dig, med anhällan och bon,
att du wille se till dina flapade werk samt lemna mig den rätt jag äskar
och begärt; tillika uppfylla de löften, som Du uti min bibel utlofwat.

Du säger sjelf, drag mig till minnes, lät oss gä med hwarannan
titt rätta. Es., 43: 26. Detta kan jag icke underläta, utan päminna
dig, till hwad ändamal menniskorna blefwo skapade.

Det war wäl icke din mening att stapa dem till satans rof och
hans bätnad, hwarföre wi mäste klaga L psalmen: ack, om jag ofödd wore
eller jag aldrig warit skapad till werlden.

Det är gansta swärt att wara mennista och jag för min del mäste
rättwisligen anföra följande klagan: jag tal icke warmt och icke kallt,
knapt en dag kan jag lefwa utan mat och hwad jag äter blifwer uti mig
pä ett wederwärdigt sätt förwandladt; om man äter den finaste mat och
wälluktande krydda, när det passerat naturwägen, blifwer den ohyggli-
gaste träck som kommer frän stapad warelse pä jorden.

Det är swärt att höra och se mennistornas belägenhet, den ena mä-
ste wandra hit och den andra dit, för att söka sitt bröd och fin bergning.
Här finns sa mycket mennistor att den ena gär L wägen för den andra
och sjukdomar och wedermöda, samt fruktan och wäntan och pä sistone
döden.

Store Gud och rättwise fader jag klagar icke utan orsak, jag är en
ringa tjenare, men jag kan icke förtiga med sanningen och jag har ingen
annan än min Gud och skapare att beklaga min nöd för, och jag an-
haller och begär hjelp och ändring, i anseende titt mitt öfwerklagade
tillständ.

Jag har stämdt och kallat djefwulen till domstolen, han som war
wällande till mennistornas olydnad, af begynnelsen och än i denna dag,
hwilket jag fullkomligen utredt och förklaradt, och i följd deraf anhäller
jag om befrielse samt en rättwis dom uti detta mäl, som jag mot djef-
wulen är nödsakad att utföra. ^Jag fordrar icke, utan rätt och sanning
will jag stall wara gällande, näd ästar jag icke; ty satan förebrär mig,
att jag kommer icke in uti Guds rike, utan det ster af näd och barm-
hertighet, och derföre fär näd icke äga rum,-fick en näd, wille alla hafwa
näd och dä wille satan ocksä hafwa näd för att undflippa det straff jag
yrkadt pä honom, och dä följde han med in uti den nya förwäntade
werlden och derföre är bäst att rätten gär före näden.

Ml
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Men rättwise Gud och Fader, djefwulen är fwär att strida emot;
ty han har sä mänga tjenare, jag har efter din befallning Ludit och för-
kunnat, om den yttersta domen, men de wille icke tro pä Jesus som har
sjelf sagt att det som ste stall, stall han förkunna eder. Joh. 16: 13.
Men de wille icke tro eller höra talas om nagon dom, de wille icke öf-
wergiftva werldens fäfänglighet, de älsta mera högfärd, lust och timliga
nöjen, än de älsta Gud, och nästan den största delen äro den ondes
tjenare.

Nu mäste jag anhälla om en angelägen sak. Förmörka solen medan
jag strider med min motständare som är sjelfwa djefwulen ocb hwad be-
höfwer du att alltid hälla ljus ät satans tjenare, och du stall fä höra,
att dä falla de till Gud, L stället de nu ropa pä satan och ber den onde
ta sig och anfäkta sig, sä stola de dä anropa Gud och staparen om hjelp
och Jesus om förlätelse och frälsning, och Jesus säger L Luce, 14: 23,
nödgar dem att komma och pä annat sätt kan det icke ste. Josua bad
att solen mätte stä stilla pä himmelen, medan han stridde med sina fien-
ders män och det skedde. Josua, 6: 10—12, och hwarföre kan jag dä
icke fä det jag begär, och sedan anhäller jag att du uppfyller de löften
du utlofwat uti min Bibel: först att äter fä Jesus som du tog till him-
melen efter sin uppständelse och sedan, att du skapar osi en ny himmel
och en ny jord som du lofwat. Es. 65: 17; 2 Petr. 3. Uppb. 21; och
du har lofwadt och sagt allt kött stall se din salighet. Luce 3: 6. och
det mäste wäl en gäng gä i fullbordan.

Nu hwilar jag pä det glada hoppet att fä tillgodonjuta alla de för-
mäner jag begärt, som niin Bibel innehaller, hwadan jag öfwerlemnar
mälet i befintligt skick till domstolens bedömande.

Älstade och wälsignade läsare, det torde wäl nägot besynnerligt före-
salla, dä desse bladen genomögnas; men Guds werk, kan ingen utfun-
dera eller motstrida, ty striften mäste warda fullbordad.

När Johannis säg böckerna woro upplätna och äfwen lifsens bok,
och den der icke wardt funnen strifwen i den, han wardt kastad i den
brinnande sjön. Uppb. 26: 15; och derföre är den gansta nödwändig,
och den som nu betraktar desi innehäll, torde han kunna finna, att alla
äro strifna häruti, hwilket är efter Guds och Jesu befallning, ty Han
är rättwis och kan säledes icke, utan döma efter lag samt hwad böckerna
innehälla.

Gud sjelf beklagar sig för Esaias, att det är ett röfwadt folk, som
äro bortförde i fängahus och äro wordne till rof ock ingen hjelpare är
befinnande och ingen fä dem igen. Es. 42: 22. Härmed är Guds me-

ning, att satan har röfwat till sig Hans folk och ingen wägar pästä att
de stola tillbaka igen; men just derföre har jag instämdt satan med pä-
stäende att han stall äterlemna dem och det mäste ste, sä wida Gud är
Gud och jag är en mennista.

Det synes wäl farligt att gifwa sig i strid mot sjelfwa afgrunds-
fursten djefwulen; men icke hade Dawid atagit sig att strida mot Goliat,
om icke han warit wisi om att blifwa segerwinnare., 1 Samuel 13:17.
Icke hade jag stämt eller »vägat mig i strid mot sjelfwa djefivulen om
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icke jag är förwissad om, att han skall gifwa wika; ty jag gär icke emot
honom utan i Herrans Sebaoths namn, och den som tror pä Honom
behöfwer icke att frukta, i hwad fara han än kommer uti.

Jag har förut omnämndt att denna bok blifwer nödwändig pä do-
medag, detta kan wäl ingen motstrida; ty icke gar det an, att komma
för en rätt, utan stämning och skriftliga påståenden, fä wida man
tänker winna sin sak, icke hade Dawid stagit kämpen Goliat, utan med
sin slunga och sina stenar som han ur bäcken tagit, icke kan jag Lfwer-
winna satan utan med denna bok; ty jag maste wederlägga allt hwad
han kan förebära, och dersöre säger Jesus hwilken är nu en trogen och
snäll tjenare som Herran satt öfwer sitt husfolk, att gifwa dem mat i
rättan tid. Math. 24: 45. Trogen att man icke öfwergär pä fiendens
fida eller gifwer efter när förföljelse och frestelse päkomma, eller i sjelfwa
striden wika undan för fiendens swara anfall, och snäll betyder, att man
skall wara sä fiutlig och snäll att man kan wederlägga och tillintetgöra
allt hwad satan och hans tjenare kunna förebära.

Gud talade med Csaias och han lofwade att göra sin lag herrlig och
stor. Gs. 42: 21. Detta har Han uppfyllt uti denna bok, hwilketjag förut
har beskrifwit. Jag har upplossat lagen och berättat till hwad ända
Gud utzifwit den; men Jesus säger: hwilken som upplossar ett af dessa
minsta buden och lärer sä mennifforna, han skall kallas den minste i
himmelriket; men hwilken som det gör och lärer, han stall kallas stor i
himmelrike. Matth. 5: 19.

Härmed menas om man berättar till hwad ändamäl Gud utgaf
lagen eller de tio buden pä Sinai berg, att det war endast sör att wi
derigenom stola blifwa lyckliga, och satan stall derigenom blifwa dämpad
pä domedag och du kan lefwa huru som helst, du blifwer likwäl salig.
Detta wore en förbannad lärdom, hwarföre Jesus säger, han stall kallas
minst i himmelriket.

Nej, sa far man icke lära, jag hafiver wäl upplossat lagen, men
wi som äro under lagen, maste lida för lagens Lfwerträdelse, genom än-
ger och bättring, ja wi mäste födas pä nytt, pä annat sätt kan wi icke
komma i Guds rike och detta är den rätta lärdom och derföre säger
Jesus, Han stall kallas stor i himmelriket.

Omkring tretusen är efter werldens stapelse, gaf Gud lagen till
Mose pä Sinaiberg, sedan sände Han sin Son, som blef af mennista
född och hade menniflonatur; men genom satans tillställning blef han
korsfäst och dödad. Det war icke Guds mening att Hans wrede stulle
upphöra, och han wara försonad och förlata syndare för Jesu död skuld,
nej det war för att jag stulle komma ät honom pä domedag dä Gud
först utgifwer en lag och förbjuder dräp och satan icke ätlyder detta, utan
dräper Guds egen och enda Son, dä mäste jag icke hafwa anklagadt
Honom utan sak och detta war Guds wisa och hemliga uträkning.

Sutlda förnuftet torde kunna begripa, att det stulle warit en galen-
stap att först utgifwa en förordning som icke kunde efterföljas och sedan
lemna Sin Son uti satans händer och dödens wäld, till att försona la-
gens öswerträdelse samt stilla sin egen wrede, detta war en omöjlig sak
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hwilket den enfaldige torde begripa att icke Guds mening sa war, men
Jesus lät draga sig framför domstolen, af satanS tjenare, sör den skuld
att satan flall nu undergå samma öde, ty menniflorna fingo sin dom i
Paradiset och Jesus blef af Pilatus dömd till döden som skedde, och
detta allt oskyldigt och nästa gäng faller turen pä djefwulen och bedra-
garen, ganska skyldig och wälförtjent till domstolen.

Men nu will jag fräga, hwem skall döma osi emellan den dagen.
Gud är en ande och dömer ingen, icke har Gud sändt Sin Son, att
Han skall döma werlden utan pä det att werlden skall warda salig ge-
nom Honom, och Han säger sself, dömer icke att I skolen icke dömde
warda. Hwarifrän skall dä domen komm-a pä yttersta dagen? Jo den
stär flrifwen uti Matth. 25. När denna lifsens bok kommer fram, som
skildrar wälsignelsen och förbannelsen, dä är domen gifwen och kungsord,
sä att endast en rättwis konung utropar: Du har rätt, kommer I min
faders wälsignade och gär bort I förbannade, Jesus skall sitta pä sin
herrlighets stol och han skall skilsa dem säsom en herde skilser fären ifrän
getterna, och fären flall Han ställa pä sin högra sida och getterna pä
den wenstra.

Menniflorna liknar Jesus wid fär och satan och hans mange onda
andar wid getter.

Fär äro täliga djur som stilla tiga för sin klippare; om far komma
in ä annor mans ägor och göra flada, sä duger det icke att stämma fä-
ren för rätta, i afseende att fä sin flada ersatt, utan man mäste hälla
sig till herden som hafwer wärd öfwer fären; äfwen wiste Jesus att det
war utan ändamäl att kalla menniflan till domstolen, emedan hon hade
icke mera förständ att swara än ett fär; eller hwad synes Eder om en
hade hundrade sär, och han läter en del komma i mycket godt bete och
ve andre uti magert och däligt bete, hwilket de kunde icke klaga öfwer.
De som woro uti det goda betet hade ingen sorg eller frägade efter hwad
de andra mäste lida, som det magra betet blifwit tilldeladt. Likaledes
är med menniflorna, den wälmäende har ingen kännedom af hwad den
törstige mäste lida och derföre liknade Jesus menniflorne wid fär.

Jesus liknar satans onda andar wid getter, desse djur äro elaka
att styra, de rasa omkring uti flog och mark, flala och bita toppen af
träden, de äro förbjudna att finnas pä kronans mark, de hoppa öfwer
gärdesgärdarne och flada kälen för sin husbonde, äflan will de icke höra,
de äro för sin elakhet ofta förbannade af desi makt, som ock derföre lik-
nar Jesus satans skadeliga anhang wid getter; ty det war icke Jesu
mening att nägon mennifla skulle blifwa förbannad pä yttersta dagen,
emedan Han war icke sänd utan till att lida och dö för alla, och Gud
hade utgifwit ett löste, att allt folk pä jorden skola wälsignade warda.
1 Moseb. 22: 18, hwilket löste är nu ester Jesu befallning fullbordadt
uti denna bok, som alla bäde lefwande och döda menniflor wälsignade
äro.

Jesus säger att den stund flall komma att de döda flola höra Hans
röst. Joh. 5: 28. Detta mäste fle, men med ven flilnaden att alla de som
äro afsomnade och hwila uti Guds beflydd och Han dä säger: stär upp
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i döda och kommer för domen i Herrans namn, dä höra de, men allade som äro uti djefwulens wald, de höra intet.
Men om man da säger: stär upp L döde och kommer i satans namn,da, höra de, och det är tydligt och klart att de som döde äro uti satanswäld kllnna icke uppstä uti Guds wald, men sedan skall satan icke merafä magt öfwer dem. Att det sä skall tillgä kunna wi läsa uti Uppenb.20: 12, och dä st'all det löftet fullbordas som Gud förkunnade mcnni-skorna i paradiset, att awinnans säd skall söndertrampa ormens hufwud,och Gud mente djefwulens hufwud, magt och wälde, men detta har än-nu icke skedt.
När Jesus led pä korset kunde det icke ske, ty dä blef satan honomöfwermägtig och han mäste dö, och de kunde säledes icke dö bäda pä engäng, och det wisar sig dagligen att satan lefwer och far omkring sä-som ett rytande lejon; men nästa gäng wi ffola hälla dom skall Jesusblifwa satan öfwermägtig och all qwinnones säd ffall blifwa behjelpligatt döda satans magt, ty ett korn kallas icke frö, utan en mängd; der-före war icke Guds mening att allenast sända Jesus till wär hjelpareoch förswarare, utan äfwen gifwa hwar och en menniska sä stark för-mäga att icke satan kan fä insteg hos dem. Sä war Guds fulla me-

ning när Han utgaf detta löftet, ty satan är en ande, och kan icke päannat sätt dödas. Hade Gud giswit Adam och Gva den kraftiga för-mägan att de icke lysinat till nägon löguande, dä hade satan icke fättinsteg i werlden, men nu bedrager han alla.
Här finnes en del af wära christna som blifwit af Guds anda rör-de och wäckte, hos desse infinner satan sig stramt äter och inbillar dem:

nu är du lycklig,, nu har du gätt igenom den tränga porten, nu är du
Guds barn, nu är du ibland de fä som ffola salige warda, men alla
de andre äro satans barn och tillhörighet, och. dem ffall han behälla iewig tid och alle de som döde äro i sina synder, ffola äfwen blifwa för-dömde, sä inbillar han dem. Derföre säger Jesus: Han will komma
igen i sitt hus der ban utgick, och när han kommer finner han det ren-
sopadt och prydt'^ da gär han bort och tager sju andra andar till sig,som wärre äro an han sjelf, och dä de der inkomma, bo de der; ochblifwer denna menniffans sista wärre än desi första, Math. 12: 44, 45,och det kan icke annat blifwa, ty de äro satans basta wänner, emedan
de göra efter hans wilja, och den som är satans wän han mäste wara
Guds fiende.

Men älskade och wälsignade! jag beder eder, läter icke den förban-nade bedragaren inbilla eder ett sädant tänkesätt, tron icke att satan ffallblifwa rädande i ewig tid, tron icke att Jesus wardt född, led och dogendast för dig och nägra fä, utan för alla. Fast det synes omöjligt förmenniffor, mäste det wara möjligt för Gud, Matth. 19: 26. Det gäricke an att wilja göra Jesus till en nolla och Johannes^ till en lögnare,dä han derättar hwad han sett hafwer och hörde talet pä dem som teck-
nade woro af alla tolf Israels siägten, tolf tusen i hwarje led, och se-
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dan en stor skara den ingen räkna kunde, af alla hedningar, stägter och
folk och tungomål ständande för stolen och för Lammet, klädde i sida
hwita kläder och palmer i deras händer, Uppenb. 7, Nu kunnen I wäl
första att icke Gud är belåten med nagra fä, utan alla mennistor skola
frälste warda, hwilket jag förut kungjordt, som är min Guds och Je-
su yttersta wilja.

Skulle här nu finnas nägon af mine läsare som äro gudeligt sin-
nade och hafwa omtanka och bekymmer om sin salighet, och det tillkom-
mande lifwet, sa torde den här kunna finna tröst och hu^swalelse genom
denna glada tidning som bör kunna trösta en sorgsen själ Jd hon fin-
ner huru underligt och wäl Gud beredt mennistornas frälsning; och
detta är just det Sändebudet Jesus, som finnes antecknad uti Joh. 16:
7. Det är icke jag som talar utan sanningens anda som talar genom
mig och kan säledes icke hjelpat utan mäste tala sanningen.

Nu säger Jesus, när Han kommer skall Han straffa werlden för
synd, för rättfärdighet och för dom, Joh. 16: 8. (För egenrättfärdig-
het är Jesu mening.) Liksom fariseen, han war högfärdig och stolt öf-
wer sina egna goda gerningar, och trodde sig wara den rättfärdigaste
af alla, detta duger icke wid Christi domstol, och de som tro sig sjelfwa
wara rättfärdiga wilja äfwen dömma andra; derföre säger Jesus att
Han stall straffa werlden för synd, för rättfärdighet och för dom; jag
maste också rättwisligen yrka detta straff härföre för de icke tro pä Je-
sum, sasom de förtjent och efter deras gerningar. Uppenb. 20: 13.

Jag hafwer wäl upplossat Lagen samt bringat skulden pä honom
som war orsaken till mennistornas fall i Paradiset; hwilket är en san-
ning, som Jesus säger, stall göra off fria ifrän det ewiga straffet, war
Jesu mening att wt stola befriade warda, men det war icke Jesu me-

ning att de ogudaktiga fingo rasa in uti Guds rike utan straff och be-
löning efter som de handlat hade i tiden; detta mäste jag ocksä pästä
och yrka, emedan ingen utan omwändelse, bättring, tro och helgelse sär
se Gud; och der stall intet inkomma som besmitteligt är. Uppenb. 21:
27. Men den som hoppas pä Herran och förtröstar pä Honom ty
Han stall allt wäl göra. Tro pä Jesum sä blifwer du och ditt hus
saligt. Apostl. G. 16: 31. Dessa tröstande orden lemnade Paulus den
bedröfwade fängwaktaren uti Filippos, dä han i sin stora nöd och för-
lägenhet frägade: "hwad stall jag göra att jag mä blifwa salig?" Dessa
orden kunna äfwen i dag warda till tröst och hugswalelse ät en bedröf-
wad själ som finner sig nödställd om salighetens winnande.

Store Gud och Fader! jag öfwerlemnar mig helt och hället uti din
wärd, och jag wet att jag icke sjelf rär om min egen kropp, men hwar
will du göra af mig? Döda mig kan du icke, ty du har en gäng sjelf
förbjudit dräp, icke kan en Konung bryta jden Lag och Förordning
Han sjelf stadgadt och utgifwit, och en Gud mäste wäl wara nägot mer
än en jordens konung; satan kan icke döda mig ty jag hafwer sjelf an-
klagat honom för dräp. Här finnes ingen mennista pä jorden som kan
säga jag gjort det döden wärdt är, och säledes mäste jag lefwa och
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icke dö. Detta mäste jag wara förwissad om, i annat fall hade jagicke stämdt satan till domstolen ej heller skrifwit denna bok, ty dä hadehon sätt en origtig benämning, och det är just döden och djefwulenswäld som skall öfwerwinnas och kastas^ uti den brinnande sjön, Uppb. 20:14. I de dagar skola menniskorna fraga efter döden och icke finna ho-
nom, Uppb. 9: 6. Att Gud kan bryta det päbud han sjelf utfärdat äricke möjligt; du ma göra utaf mig hwar du will, men till helwete är
icke wärdt att sända mig, ty der hafwer jag warit en gäng, och hadeDu icke warit med, hade satan behällit mig der. Till himmelen will
jag icke, ty den stall förgäs och med mörker öfwertäckt warda säsom en
säck, Es. 50: 3. kommer jag dit, sa lemnar jag ingen frid om jag icke
får det som min Bibel lofwar och innehåller, ty jag kan icke lefwa ochläta mig nöja endast med goda löften.

Men jag hafwer ingifwit en stämningsansökan, hwitken du Gud,icke neka kan, ty en domare här pä jorden fär icke wägra den rättsö-kande att antaga hans stämning samt afgöra och dela twistefrägor men-
nistor emellan, äfwenledes mäste du antaga och afgöra efter mina stäm-ningspästäender.

Älskade och wälsignade läsare! Gud är sä rättwis att Han icke kan
afgöra eller döma uti ett mäl, som ingen äklagare finnes, och som det
heter: der ingen äklagare är, behöss ingen domare, och Gud kan icke
afgöra nägon dom sä länge alla menniskor tiga och lida liksom fären,
derföre mäste jag framföra min rättwisa klagan och mina pästäenden.Men hwad strid och möda har jag icke genomgätt, och det wärftastär mig äter, jag omnämnde att jag warit i helwete, men det war uti
andanom och osynlig mätto för mine ästädare, men jag wet hwad stridjag mäste utstä, och hade intet Gud styrt min tro hade jag warit för-
lorad, jag mäste der weta om satan kunde kassera eller ogilla Bibeln,
men han kunde intet. Detta war nödwändigt ty annars hade han wräkt
mig wid Christi domstol och pästätt att han aldrig godkändt eller anta-
git Bibeln och Lagen, men nu är han bunden med Lagen.

Den äterstäende striden blifwer wärre än den förra, ty uti den för-
ödelsens styggelse skall den afgöras dä mörkret omgifwer mig, alla af-
grundsandar, i hwad ffepnad wet jag icke, infinna sig, wädret rasar,
äskan dundrar, elementerna sammanstöta, himmelens krafter bäfwa, Math.
24: 29. Men jag bäfwar ej fast himmel och jord bäfwa, ty jag wet
pä hwem jag tror och huru länge„ detta warar är mig obekant, men
det blifwer mycket länge, men sä länge som Daniel bestrifwer den uti
12 kap. blifwer det icke, men swärt blifwer det; derföre säger Jesus om
de dagar wordo förstäckte, dä blifwer intet kött frälst, Math. 24: 2?.
Men efter den swära natten begynner man att kunna se i öster solen
tränga sig fram och uppgär uti en klar och wacker glans, och dä kun-
na wi med glädje sjunga psalmen 73, att ewighetens sol gär upp, och
sedan skrider hon till det nordwestra hörnet af himlahwalfwet och der
blifwer hon ständande i all ewighet och gär aldrig neder, Uppb. 7: 2,
och dä skall solen lysa och wärma, men icke till nägon hetta, v. 16.
Allt hwad jag berättar har jag hört och sett och kan med liflig ed in-
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tyga. Jag ljuger icke, ty Jesus har sjelf muntligen och skriftligen wi-
sat mig det, och jag säg jorden förwandlas till släta och jemna fält,med wackra fruktbärande träd, nagon sjö fans icke, Es. 40: 4; men den
wackra staden som Johannes bestrifwer ofi, den fick jag intet se.

Huru wär förwandling kommer att tillgå, har jag förut kungjordt.Jesus säger uti Math. 24: 28, der ätelen är dit församlar sig ock ör-
narne. Hwad förstas härmed? ätel betyder ett dödt boskap, häst eller
annat som af mennistor förkastadt är, och örnar samt andra rofdjurinfinna fig der för att söka sin föda.

Det ar just mig Jesus liknar wid en ätel, och satans mänga an-
dar liknar Han wid örnar; ty jag som är föraktad af mennistor samtkallat satans manga andar till möte, om jag kan icke stä mig, blifwerjag endast säsom ett dödt boskap.

Att jag wet huru det stall tillgä wid Herrans Jesu tillkommelse-
dag är intet twifwel underkastadt, men tiden wet jag alldeles icke; der-
före säger Jesus: den dagen och stunden wet ingen, icke änglarne i him-melen utan min Fader allena, Math. 24: 36. Men jag stall bedja minGud och Herra att det matte ste sa fort sig göra läter, och jag sägersäsom Jesus sade till Judas: hwad du gör sä gör snart; emedan wänt-
ningstiden är gansta swär och läng, men ste dock icke min wilje utan din.Nu torde nagon af den ondes tjenare wilja säga, de tecken hafwaännu icke warit som Jesus sade stlllle ste wid werldens ända, säsom
krig, pest och jordbäfning; hungersnöd har äfwen tidningarne omtalat,
jag för min del kan lefwa för 16 öre om dagen utan att klaga att jaglider nöd, men är jag utan dessa ören sar jag wara utan och det hän-
der flera. Således kan jag intyga att det äfwen är fullbordadt. Men
Jesus säger: mennistan lefwer icke allenast af bröd, utan af hwart och
ett ord som gär af Guds mun, Math. 4: 4. Härmed menas att man
kan icke stä sig eller lefwa uti andeligt lif, utan man har reda pä alla
Le ord och löften Gud har talat och sagdt; och det är icke nog härmed,
utan jag mäste äfwen tro alla Guds ord och löften, ty utan tro är ger-ningen död. Derföre anmodar och beder jag en hwar som läser denna
bok, tro pä Herran Jesus sä fär du lefwa, och det säger Jesus: Häräro nägra ständande i trona som icke stola smaka döden till defi de fä
se mennistones son komma i sitt rike, Math. 16: 28, o^ deraf kunne
wi finna att den som tror han är lycklig, men tro icke pä mig, ty jagär en syndig mennista och har intet att berömma mig af utan min
swaghet, utan tro pä den mig sändt hafwer; och tro icke att jag af eg-
na krafter eller förmäga kunde fingera denna bok, ty ingen mennistakan taga utan det warder henne gifwet af himmelen, Joh. 3: 27. Men
den Gud sändt hafwer han talar Guds ord, ty Gud gifwer icke andan
efter mätt, v. 34. Tro pä Jesum, jag har intet annat att förkunna
utan det Han striftligen och muntligen sagdt mig. Derföre säger Han:af mitt stall han taga och förkunna eder, Joh. 16: 14. Det är icke
nog att tro att Han är född, lidit och dödt för werldens frälsningsskuld, utan wi mäste äfwen tro att allt hwad Han har sagt stall ffe,samt att för Gud är ingenting omöjligt, utan äger samma kraftförmäga
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som före Jesu död; och ingen kan förbjuda Honom att uppenbara sigför hwem Han will, lärd eller olärd. Läs Math. 11: 25—27.
Älskade oA wälsignade läsare! Tänk pä ändan sä gör du aldrigilla. Detta rädet hämta wi af den wise mannen Syrach, och Jesussäger uti sitt domsbesiut: det I hafwen gjordt mina minste det hafwenI gjordt mig. De fattige, huswille, nakne, sjuke och behöftvande äro

olyckliga att komma uti tränga hus; dessa kallar Jesus för sina minste
och sina bröder. Tänk nu efter om du har sä förhällit dig emot dessa
som Jesus sade, sä att du genast kan blifwa räknad ibland de rättfär-
diga, Math. 25:° 37. Men mine wälsignade, konungar, förstår, re-
genter, domare pä hela jorden, till eder mäste jag tala nägra sannings-fulla ord; ty jag fruktar icke för att tala sanningen hwarken till Gud,
satan eller mennistor pä jorden. Jag bäfwar icke eller rädes, ty dä
stär min dom striftven i Uppenb. 21: 8, och jag mäste äfwen wara tro-
gen och icke underläta att säga sanningen, ty dertill är jag sänd, Joh.
16: 13. Nu frägas hwem hafwer satt eder till konungar, regenter och
styre ösiver folket? Här swaras: Det har Gud, ty ingen öfwerhet är
utan af Gudi; hwarföre dä i Jesu namn lyder I icke eder Guds och
Herras befallning. När en konung tillsätter en underhafwande ett em-
bete, dä mäste han ju alltid lyda sin herra och konungs order och be-
fällning, äfwen mästen Ni lyda eder Herra och Gud sä wida Ni wiljen
ostraffelige warda pä Jesu Christi tillkommelsedag, ty der blifwer frä-
gatt om Ni hafwen gjort Jesu minsta bröder det Han sagt hafwer,
men jag wet att Ni icke hafwen efterkommit Jesu wilja dä Ni läter
blinda, krymplingar, nakne och behöftvande anropa eder om hjelp, menicke hafwa hjerta till att meddela dem ett öre; man skulle tro att Ni
hafwen gudahjerta efter Ni ären af Gudi tillsatte det höga embetet.
Men den som sä gör emot Jesu wilja, han bär ett djefwulshjerta in-
om sig och derföre säger Jesus we eder, Ni binda tunga odrägliga bör-
dor tillsamman ät menniskor, men Ni wiljen icke sjelftva röra dem med
ett finger, Math. 23. We betyder straff, och utan Ni omwänder eder
och gör efter Jesn wilja medan tid är, dä mästen Ni undergä ett far-
ligt och swärt straff. Lika säsom en underhafwande i werlden kan icke
undwika straff om han gör emot sin herras och konungs order och be-
fällning. Likasä mäste en öfwerhet widkännas straff om den gör emot
sin Herra Gud och Jesu bud/ wilja och befallning, ty Gud hafwer till-satt öfwerheten och Han fordrar räkenskap af hwar och en för sina ger-
ningar; och wid ewighetens öppna port der frägas blott hur du har
gjort och lefwat pä jorden.

Ja, dä blifwer frägan om du mättat den hungrige, klädt den nak-
ne, herbergerat den huswille, besökt den sjuka och icke bortglömt uslin-
gen i fängahuset, och dä säger Jesus det I icke hafwen gjordt en af
desse mine bröder det hafwen icke gjordt mig, Math. 25: 45, och dessa
olydiga mennistor stola gä uti ewig pina, v. 46. Det ewiga straffet
hafwer jag hos Gud afbedit, liksom Mose, han bad för folket, och der-
före blef Guds wrede stillad, 2 Moseb. 32: 11. Hwad jag hos Gud
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framburit far jag icke nu yppa; men det har warit rätt ochderföre will
Gud ocksä att jag skall dela rätten.

Jag har wifft wälsignat alla menniskor uti denna bok, men det kan
icke wara rätt eller nyttigt att den slipper genast in uti Guds rike, som
aldrig ätlydt Jesu lära och föreskrift; nej, da skulle rättfärdigheten war-
da förkastad, Jesu ord stulle dä warda om intet, ty Han säger att Han
skall löna hwar och en efter deras gerningar. Det är ock skrifwet att
Gud är mägtig att straffa fädernas mitzgerningar in pä barnen; och
desse mäfte ocksä undergä straff, ty der fär icke inkomma det som be-
smitteligt är, och desse kunna föra den onda andan med sig.

Det är swärt för den rike att ingä uti Guds rike,. och Jesus sä-
ger det är lättare att en kamel gär genom ett nälsöga än en rik kom-
mer i Guds rike, Math. 19: 24. Det mäste således wara alldeles omöj-
ligt, men det som icke är möjligt för menniskor är möjligt för Gud,
som jag will närmare förklara. Men tänk icke att du fär hafwa din
penningkista och dina guldnipper samt andra smycken med dig in uti
Guds rike, nej du mäste lemna det desiförinnan.

När den förödelsens styggelse tager sin början, dä skall äffan läta
höra sig och strälen faller pä jorden och antänder hus, städer och byar,
och allt jordens gods och rikedom blifwer uppbränd och ödelagd. Der-
före kallas det en förödelse, Math. 24: 15; och dä mäste mennistone fly
pä marken och pä bergen samt lemna all sin rikedom. Men dä stall
han ängra att han sparat ihop medel till ingen nytta, som nu blifwer
förtärdt och förstördt. Hade jag i stället lydt Jesu bud: hjelp den be-
höfwande, war gifmild emot den fattige, dä hade jag stuppit wara här
i detta olyckliga öde. Uti denna belägenhet befinner den aldra rikaste
sig sä fattig som den aldra fattigaste; alltsä kan dä icke rikedomen hin-
dra honom att inkomma i Guds rike, ty han är antecknad ibland Guds
wälsignade sä wät som den fattige. Nu kan wi se att det som icke är
möjligt för menniskor är möjligt för Gud; men den fattige mä icke
tänka att han för sin^ fattigdom blifwer snarare instäppt i Guds Uke.
Nej, han kan sä härdare straff än den rike för sine swordomar och
ogudaktiga lefnad. Mängen har sjels skuld till sin fattigdom, dä han
med stöseri och lättja förorsakar fattigdom, och det heter rikedom för-
dömmer ingen och fattigdom ingen salig gör. Men Jesus säger att
du stall älster Gud och nästan somdig sjelf. Pä dessa buden hänger all
Lagen och Profeternas strifter är Jesu mening, Math. 22: 37—40.

Jag hafwer wäl upplossat de Tio Buden som Gud utgaf pä Sinai,
men desse kunna icke utan de mäste fullgöras. Wi mäste blifwa före-
nade med hwarandra och den christeliga kärleken mäste fä inplantas in-
plantas innan wi kunna blifwa insläppte uti ett och samma Christi fä-
rahus. Jesus säger till de mägtige och striftlärde att publikaner och
stökor stola ingä i Guds rike förr än I, Math. 21: 31. De sämre
och stökor äro mera godhjertade emot nakne och huswille än den rike
och mägtige, och derföre säger Jesus att de stola komma först i Guds
rike. När Josua sände twenlte män till Jeriko, hwilade barmhertighe-
ten uti ett stökohus, der desse främmande huswille och bedröfwade män-
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ner fingo herrberge samt wäl och omsorgsfullt bemöttes, och fördenstull
blef endast stökohuset frälst, Josu 6: 17.

Men Jesus säger att en drinkare far icke ärfwa Guds rike, det kan
icke ste, ty en drucken förorsakar osta förargelse, och är säsom en ur-

sinnig; men träffas han pä gatorna blifwer han gripen af polis och
satt i sörwar till ruset far tid att förswinna, och sedan far han pligta
för sitt öfwerflödiga drickaude. Likaledes maste han stanna qwar uti
den förödelsens styggelse der ruset fär tillräcklig tid att aflöpa, och se-
dan straff för sin förseelse, och sedan hindrar det icke att han fär kom-
ma i Guds rike.

Jag har öfwerlagt med min Herra och^ Styresman att den ytter-
sta domen icke kan försiggå i hela werlden pä en gäng, utan en pro-
wins i sender. Detta kan jag icke bestämma, men jag hörde en fogel
frän utlandet i början pä wären, den stulle det wara roligt att kunna
fänga. Han qwittrade att fem är skulle ätgä för att werkställa den yt-
tersta domen L sin helhet. Detta will jag wist antaga, ty werlden är
wid och mycket folk; om det förstår wet man icke.

Älstade och wälsignade! jag borde göra denna bok mera klar och
widlöftig, men jag är i saknad af det nödwändiga, och jag fär icke för
penningar eller för äker utgifwa den, emedan det är Guds werk ock jag
är befalld att sända den ät fydländerna, hwarföre jag beder mine läsare
om 2 öre till hjelp ät en ny upplaga, ty mänga bäckar smä utgöra en

stor ä, och blir säledes en stor ström, att man kan drifwa qwarnwerk
deruti; äfwen stulle detta lilla kunua förmä sä mycket att jag kunde
drifwa Guds werk längt in i söderländerna; ty wi hafwa fätt Bibeln
frän söder, sä böra de fä dett- lilla tillhörande bihanget frän norden,
ty det handlar om riket och den tillkommande werlden. Derföre säger
Jesus att detta Sändebud stall förkunnas i hela werlden till ett witt-
nesbörd öswer allt folk, Math. 24: 14. Alltså är jag skyldig att lyda
Jesu wilja och jag är sänd till att uträtta min Herres ärende, ty jag
är den som Gud lofwat i 5 Moseb. 18: 18 och Es. 41: 25, samt af
Abrahams säd, hwarigenom allt folk pä jorden stulle wälsignade warda,
1 Moseb. 22: 18. Detta har Gud nu uppfyllt uti denna bok och här
finnes wäl ingen mennista L hela werlden som tycker illa wara att Gud
har allting wäl beredt, och de som äro af Jesu trogna, kunna icke an-
nat än glädjas öfwer denna tidning.

Jag är en ringa tjenare och jag wet att jag fär icke inkomma uti
Guds rike förrän jag sär alla före mig som Jesus lidit för, och jag
är ett sändebud för allt hwad Gud har lofwat stall ste, Es. 42: 9.
Joh. 16: 15.

Men jag mäste klaga med Esaias, Herre ho tror hwad man sager,
men Gud säger att Ni flullen förkunna antingen de tro eller ej. Je-
sus är stammen till winträdet och wi äro grenarne, och ju flere grenar
och löf trädet bär, ju wackrare ser det ut, men tron icke att wi stola
warda andar allenast, utan Jesus stod upp med kropp och själ, och ater-
kommer likasä; och wi stola warda Houom like; och det är strifwlt att
allt kött stall se GudsZsalighet, Es. 40: 5, Luce 3: 6; och Jesus sager
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i Math. 24: 22, för de utmaldas stull skall allt kött frälst warda. Jag
har sett och wet det, och den som icke tror mig stall Gud straffa och
utkräfwa, 5 Moseb. 18: 19. Alstade och »välsignade! utan omwändelse,
tro och helgelse far ingen se Gud; hwarföre det tillhör min pligt att
frambära nagra ord till oomwända syndare. Bättren eder och tron
Jesu ljufliga ord; bättren eder i jordens konungar och förstän, sa kun-
nen I undwika det som strifwet stär i Uppb. 19: 18. Bättren eder I
mägtige och skriftlärde, sä kunnen I undwika det straff som Jesus ut-
ropar i Math. 23.^ Bättren eder alla medan Ni ännu synda kan, öf-
wergifwer den förbannade bedragaren djefwulen; lyd Jesu röst, älsta
Honom som först hafwer älstat osi, Han will alla wäl, älsta din nästa
sasom dig sjelf, sörlika dig med din trätobroder medan du är med ho-
nom pä wägen att han icke anklagar dig för Domaren, och du kommer
der icke ut förrän du betalt Len yttersta stärfwen, Math. 5: 25. Ut-
gifwen efter Guds befallning och answaras af Anders Berggren

i Mosiby.
Kära wakna upp och se dig flitigt om

Laga dig tillreds till Herrans stora dom,
Bröllopskläder fordras af hwar och en själ
Innan du in i salen fär komma. -
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Stockholm, tryckt hos E. Westrell, 1862.
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